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MGA KAPAKI-PAKINABANG NA SALITA PARA SA 
MATERNITY CHECK-UP(Para sa mga ospital)

タガログ語
/ Tagalog



Check-up (internal at transvaginal ultrasound)

Check-up upang malaman kung buntis.

Check up ng ihi.

May paper cup sa banyo.

Pagkakuha ng ihi, iwan ang paper cup sa lagayan.

Ang unang check-up①



Bumalik pagkatapos ng ___ linggo.

Ipaalam sa Public Health Center at humingi ng
Mother/Baby Book.

Tiyak na ang pagbubuntis, (Natiyak din and bahay-
bata at pagtibok ng puso.)

Hindi pa matiyak ang pagtibok ng puso ng sanggol.

Hubarin ang panloob at maupo sa examination table.

初診②
Ang unang check-up②



初診③

Hindi ka maaaring manganak sa ospital na ito.

(I-rerefer ka sa malaking ospital./Maghanap ka ng
ospital na maaari mong panganakan.

Pakisabi sa akin ang medical history mo.

Kambal/Multiple

Ang due date /araw ng panganganak

 ay ika-_日_ ng _月_.

Ang unang check-up③



初診④
Ang unang check-up④

Marunong bang mag-Hapon ang partner mo?

Dito ka ba sa Japan manganganak?
O uuwi ka ba para manganak?

Bawa't bisita sa ospital, magtimbang, kumuha ng
blood pressure at mag-urine test.

Gaano ka nakakaintindi ng lengguwaheng Hapon?
(Hindi nakakaintindi./ Kaunti lang.)

Magtimbang at kunin ang blood pressure at isulat ang
resulta.



Kung kakailanganin ang interpreter o tulong,
kumontak ka rito.

Ano ang trabaho mo?

Mula ngayon, ang check-up ay isang bes sa isang
buwan. Kapag malapit na ang due date, linggu-linggo.
Dapat pumunta..

初診⑤

May pamilya ka ba o mga kaibigan sa paligid mo na
makatutulong/makasusuporta sa iyo?

Ang unang check-up⑤



Hubarin ang panloob at maupo sa examination table.

Tranvsaginal ultrasound

2回目以降①
Mula ikalawang check-up①

Test para sa impeksyon sa ari (kiki).

Test para sa cervical cancer.



2回目以降②

Narito and sanggol. Ito ang
(paa, kamay, tiyan, puwit, mukha)

Ang sanggol ay mga ___gramo ngayon.

Mula ikalawang check-up②

Ultrasound ng tiyan. Mahiga.



Baligtad ang pusisyon ng sanggol. Una ang paa.

Ibig kong malaman ang sex ng sanggol.

(Lalaki/Babae/Sa ospital na ito, hindi ipinaaalam ang
sex ng sanggol.)

Ang amniotic fluid/tubig ay marami/kaunti.

2回目以降③
Mula ikalawang check-up③

Ang laki ng sanggol ay pareho ng numero ng
linggo./mas malaki/mas maliit.



2回目以降④
Mula ikalawang check-up④

Chec-up ng sanggol.

Blood test

(blood type, blood count/blood sugar,impeksyon/test
para sa pamumuo ng dugo, atbp.

Mukhang may diperensya/abnormality ang sanggol.

Ipaliliwanag nang mabuti ang kalagayan ng sanggol.



2回目以降⑤

I-rerefer ka sa malaking ospital.
 Dalhin pagpunta doon ang referral letter.

(Mabuti ang lagay ng sanggol./ I-momonitor pa nang
kaunti.)

Walang nakitang anumang abnormal./ May nakitang
abnormal na bagay kaya mag-checheck up muli.

I-momonitor ang tibok ng puso ng sanggol nang mga
30 minuto.

Susukatin ang abdominal circumference o laki ng
tiyan at uterine fundus length (haba ng bahay-bata).

Mula ikalawang check-up⑤



2回目以降⑥
Mula ikalawang check-up⑥

Paki-check araw-araw ang blood sugar mo. Maaaring
mag-renta ng gamit at bumili ng sariling karayom.

Pumunta sa dentista, internal doctor, doktor sa puso
at endocrinologist.

Mayroon kang diabetes sa pagbubuntis. Kumunsulta
para sa nutritional guidance.

Bumibigat ang timbang mo. Mag-ingat sa pagkain.

Mataas ang sugar mo. Mag-checheck-up para sa
diabetes sa pagbubuntis.



Kulang ka sa sustansya at tubig dahil sa paglilihi kaya
i-dedextrose ka.

Nagtitibi ka ba? Bibigyan ka ng gamot para sa
pagtitibi.

May varicose veins ka. Kailangang gamutin iyan.

2回目以降⑦

Baka mayroon kang hypertension sa pagbubuntis.

Anemic ka. Bibigyan ka ng iron upang inumin.

Mula ikalawang check-up⑦



Bibigyan ta ng gamot para sa tiyan. Magpahinga ka
sa bahay./Kailangan mong maospital upang
mabantayan. Ipaaalam sa iyo ang dapat gawin.

2回目以降⑧
Mula ikalawang check-up⑧

Mapapaaga ang panganganak mo, kulang sa buwan.

Bibigyan ka ng gamot para sa lagnat at pananakit na
maaaring inumin maski na buntis.

Ang pangangati ng balat ay dala ng pagbubuntis.
Pagkapanganak, bubuti iyan.

Bibigyan ta ng gamot para sa pangangati.



2回目以降⑨

May mga pag-aalaala ka ba tungkol sa lagay ng
katawan mo?

Mababa na ang ulo ng sanggol. / Mataas pa ang
pusisyon ng ulo ng sanggol.

Baka hindi ka pa manganganak./ Malapit ka nang
manganak.

Susuriin sa pamamagitan ng internal examination ang
kundisyon ng cervix kung gaano ang
(bukas/lambot/kapal) at pusisyon.

Ang cervix mo ay (bukas na/hindi pa bukas //
malambot na / matigas pa // numinipis /makapal pa).

Mula ikalawang check-up⑨



事務手続き

Ang depositong binayaran  ay ibabawas sa halaga ng
panganganak pagkatapos na manganak.

Mag-aapply para sa perang makukuha sa
panganganak. Kumpletuhin ang mga dokumentong
ito.

Isulat ang pangalan at address sa mga coupon at
ibigay sa reception desk.

Ang deposito para sa panganganak na dapat bayaran
ay 0000 yen.

Dalhin lagi sa pagbisita sa ospital ang card mo ng
ospital, insurance card, Mother/Child booklet at mga
coupon.

Mga papeles na dapat ihanda



出産に向けての準備①
Paghahanda para sa panganganak①

Ito ay dokumentong nagsasabing sang-ayon ka at
pinahihintulutan mo ang  panganganak sa ospital.

Ito ay dokumentong nagsasabing sang-ayon ka at
pinahihintulutan mo ang paggamit ng vitamin K
syrup.

Ang halaga ay 0000 yen, nguni't maraming ina ang
nagpapa-test.

Ito ay dokumentong nagsasabing sang-ayon ka na
gawan ng test para sa congenital metabolic disorder
at iba pang kundisyon ang sanggol. Ito ay libre,
walang bayad.

Ito ay dokumentong nagsasabing sang-ayon ka sa
screening test ng panrinig ng sanggol.



出産に向けての準備②

Narito ang mga regulasyon habang naka-ospital.

Makikipag-usap sa midwife/komadrona tungkol sa
panganganak.

Sa bahay mo sulatan/kumpletuhin ito.

Ito ay listahan ng mga dapat ihanda para sa pagpasok
sa ospital.

Papirmahin mo rito ang iyong partner o guarantor.

Paghahanda para sa panganganak②



出産に向けての準備③
Paghahanda para sa panganganak③

Maaari/Hindi maaaring may kasama sa
panganganak. (partner/ anak/magulang/ibang tao)

Maaari/Hindi maaaring tumanggap ng bisita habang
naka-ospital. (partner/anak/magulang/ibang tao)

Narito ang (Birth Plan) o mga ibig moong
mangyari/gawin sa iyong panganganak.

Maaaring/Hindi maaaring manganak sa ospital na ito
nang walang sakit na panganganak (painless
delivery).

Tumawag kaagad sa ospital kung ang labor ay (kada
___minuto na/kung dinudugo/kung pumutok na ang
tubig).



出産に向けての準備④

Pagpunta sa ospital, dalhin ang lahat ng sinabing
ihandang bagay.

Mainam kung magrehistro para sa labor taxi nang
maaga.

Paghahanda para sa panganganak④
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